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                             İzmir Büyükşehir Belediyesi Metro İşletmeciliği Taş. İnş. San. ve Ticaret A.Ş.

TEKLİF İSTEME MEKTUBU
PROPOSAL LIST
	          Type:             Property-  Service                                                                                                            DEMAND DATE:17/07/2012
            Türü             Mal     -    Hizmet                                                                                                                 OFFER No:1205/537-600
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	         TEKLİF CETVELİ          ① 
	

	
	
	UNIT PRICE CHART     
	①
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	KISIM Stage
	NO
NO
	SATINALINACAK HİZMETİN CİNSİ 

SERVICE NAME


	BİRİM UNIT


	MİKTAR QUANTITY


	BİRİM FİYAT UNIT PRICE


	TOPLAM FİYAT TOTAL



	1
	1
	DÜZ YOL ANAHAT BURAJI 

PLAIN LINE MAINTENANCE TAMPING


	METRE
METRE
	26.700
	 
	 

	
	2
	ANAHAT MAKAS BURAJI 1:9-R300 

TURNOUT MAINTENANCE TAMPING   1:9-R300

	SET

SET
	31
	 
	 

	
	3
	KRUVAZMAN BURAJI
CROSSING MAINTENANCE TAMPING   
	SET

SET
	2
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	1. KISIM TOPLAM
     Stage 1  Total
	 

	
	
	
	
	
	
	

	KISIM

Stage
	NO

NO
	SATINALINACAK  HİZMETİN CİNSİ

SERVICE NAME
	BİRİM

UNIT
	MİKTAR

QUANTITY
	BİRİM FİYAT

UNIT PRICE 
	TOPLAM FİYAT

TOTAL

	2
	1
	DEPO HATTI BURAJI
DEPOT LINE MAINTENANCE TAMPING
	METRE
METRE
	2.400
	 
	 

	 
	2
	DEPOT  TURNOUT MAINTENANCE TAMPING     1:6-R100
DEPO MAKAS BURAJI 1:6-R100
	SET
SET
	2
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2. KISIM TOPLAM
Stage 2  Total
	 

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	GENEL TOPLAM
TOTAL OF Stage1+Stage 2
	 

	
	
	
	
	
	
	


	                                               TEKLİF CETVELİ      ②
	

	
	
	UNIT PRICE CHART     
	②
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	KISIM

Stage
	NO

NO
	SATINALINACAK HİZMETİN CİNSİ

SERVICE NAME
	BİRİM

UNIT
	MİKTAR

QUANTITY
	BİRİM FİYAT

UNIT PRICE 
	TOPLAM FİYAT

TOTAL

	1
	1
	DÜZ YOL ANAHAT TAŞLAMA
PLAIN LINE RAIL GRINDING
	METRE
METRE
	26.500
	 
	 

	
	2
	ANAHAT MAKAS TAŞLAMA
TURNOUT RAIL GRINDING
	SET

SET
	31
	 
	 

	
	3
	KRUVAZMAN TAŞLAMA
CROSSING RAIL GRINDING
	SET

SET
	2
	 
	 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	1. KISIM TOPLAM
Stage 1  Total
	 

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	KISIM

Stage
	NO

NO
	SATINALINACAK HİZMETİN CİNSİ

SERVICE NAME
	BİRİM

UNIT
	MİKTAR

QUANTITY
	BİRİM FİYAT

UNIT PRICE 
	TOPLAM FİYAT

TOTAL

	2
	1
	DEPO HATTI TAŞLAMA
DEPOT PLAIN LINE RAIL GRINDING
	METRE
METRE
	1.500
	 
	 


	
	2
	DEPO MAKAS TAŞLAMA
DEPOT TURNOUT RAIL GRINDING
	SET

SET
	4
	 
	 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2.  KISIM TOPLAM
Stage 2  Total
	 

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	GENEL TOPLAM=

TOTAL OF Stage1+Stage 2=
	 


İDARİ ŞARTLAR/ADMINISTRIVE TERMS;
1- Buraj ve Taşlama işlerine ait ekte 2 adet teklif isteme mektubu bulunmaktadır. Her teklif mektubu kendi içinde 2 kısma ayrılmıştır. Her kısım için ayrı ayrı fiyat verilecek olup, sadece bir kısma da fiyat verilebilir.
There are 2 different  unıt prıce document for tamping and grinding jobs.Each document have 2 modul .
Contractor’s shall give only one modul or every modul when filling the form.

2- Teklifinizi en geç  02/08/2012 Saat 17:00’ye kadar İzmir Metro A.Ş. 2844 Sokak No:5 Mersinli-İzmir-Türkiye Mali ve İdari İşler Müdürlüğü Satınalma ve Sözleşmeler Şefliği’ne kapalı zarf içinde göndermenizi rica ederiz. 

All offers shall deliver to Izmir Metro A.Ş. İzmir Metro A.Ş. 2844 Sokak No:5 Mersinli-İzmir-Türkiye Purchasing and Agreement Chief  till 02th.August.2012 17:00pm in the sealed envelope.

3- Teklifinizi KDV hariç ve Birim Fiyat bazında veriniz. Teklif mektubu ve varsa teklif verdiğiniz ilgili kısma ait teknik şartnamenin her sayfasını kaşeleyip imzalayıp teklif dosyasının içinde gönderiniz.
All offers shall give without KDV tax and unit price basis.Proposal documents  and belonging technical data/pagesbrochures  shall be sign and stamp at the bottom in the envelope.
4- Yabancı para (Euro ,USD ) cinsinde teklif verilebilir. Yerli isteklilerin yabancı para cinsinden vereceği teklifler fatura tarihindeki TCMB döviz alış kurundan Türk Lirasına çevrilerek ödemeye esas tutar belirlenecektir.

Bidders can give their offers EURO or USD. Local bidders also give Euro or USD offer which are converting TCMB foeign exchance buying rate is final total in Turkish Lira.
5- İş başlamadan önce Yüklenici ile ilgili kısımlar için sözleşme imzalanıp, sözleşme bedelinin % 10 u oranında mevzuatlara uygun kesin teminat alınacaktır.
Authority will signed the contract with Contractor before the job, a performance bond in accordance within the contract price will be about 10%.
6- Teklif Cetveli birde bulunan  1.nci ve 2.nci kısım işler için Sözleşme imza tarihinden itibaren 21 gün içinde işe başlanacaktır. İşin süresi 45 takvim günüdür. Teklif Cetveli ikide bulunan 1.nci ve 2.nci kısım işlerin işbaşı tarihi Teklif Mektubu birde bulunan işlerin bitiminden itibaren 15 takvim günüdür. İşin süresi 45 takvim günüdür. Proposal one(tamping) delivery period is 45 calendar day and job will start 21 day in after sign the contract.
Proposal two (grinding) will be start after in 15 days of   tamping end and grinding job delivery period is 45 calendar day.
7- Taahhüdün yerine getirilmesine ilişkin Yerli istekliler; sözleşmenin uygulanması sırasında ilgili mevzuat gereğince ödenecek vergi (KDV  hariç), resim, harç, taşıma, indirme, bindirme, ölçüm,  personel, yakıt her türlü sigorta giderleri, pul bedeli, damga vergisi, teminat mektupları ile ilgili her türlü masraflar, banka komisyon ve masrafları ile benzeri giderleri, sözleşme bedeline dahildir. Yabancı istekliler, Sözleşmenin uygulanması, sırasında ilgili mevzuat gereğince ödenecek vergi (KDV  Hariç ), resim, harç taşıma, ölçüm, boşaltma, istifleme, her türlü sigorta giderleri, pul bedeli, damga vergisi, navlun, indirme bindirme personel, yakıt, teminat mektupları ile ilgili her türlü masraflar, banka komisyon ve masrafları ile benzeri giderleri  sözleşme bedeline dahildir.
With regards to fulfilment of undertaking, for Domestic tenderers, taxes (other than VAT), duties, fees, freight, unloading, loading, warehousing, measurement, personnel, fuel, all kinds of insurance charges, stamp charges, stamp tax, all kinds of expenses related to letters of guarantee, bank commissions and charges and similar expenses to be paid in accordance with the relevant legislation during implementation of the Agreement shall be included in the agreement value. 
For Foreign tenderers, taxes (other than VAT), duties, fees, freight, unloading, loading, warehousing, measurement, personnel, fuel, all kinds of insurance charges, stamp charges, stamp tax, all kinds of expenses related to letters of guarantee, bank commissions and charges and similar expenses to be paid in accordance with the relevant legislation during implementation of the Agreement shall be included in the agreement value.
8- Taraflarca imzalanacak sözleşme kapsamında yapılan işler için fiyat farkı hesaplanmayacaktır.
No price difference shall be calculated for the works performed within scope of this Agreement.
9- Taraflarca sözleşmenin imzalanmasına müteakip, Yükleniciye sözleşme bedelinin %15’i oranında avans verilecektir. Yükleniciden avans miktarı kadar teminat alınacaktır. Avans teminat mektubu, Bir Türk Bankası veya Türkiye’de faaliyette bulunmasına izin verilen yabancı bankalar veya Türkiye dışında faaliyette bulunan banka veya benzeri kredi kuruluşlarının kontra garantisi üzerine Türkiye’de faaliyette bulunan bankalar tarafından düzenlenecek olup, ilgili dokümanlarda belirtilen işlerin tamamının kesin kabulüne kadarki süreyi kapsayacaktır.

Avans teminat mektubu, sözleşmenin taraflarca imzalanmasına müteakip İdare tarafından yükleniciye yapılacak bildirim tarihinden itibaren (sözlü veya yazılı) 10 takvim günü içinde İdareye verilecektir.

Avans Teminat mektubunun Yüklenici tarafından İdareye verilmesine müteakip İdare 10 gün içinde avans ödemesini sağlayacaktır.

           Following signature of the Agreement by Parties, 15% of the value of Agreement shall be paid to the  Contractor as advance payment. A guarantee having a value of the advance amount shall be taken from the Contractor. Advance payment bond shall be issued by a Turkish Bank or foreign banks permitted to activate in Turkey or by a bank activating in Turkey against counter-guarantees of banks or similar credit institutions activating out of Turkey, and shall cover the period until final acceptance of the whole works indicated in relevant documents. Advance payment bond shall be submitted to the Authority within 10 calendar days starting from the date on which a notification (verbally or in writing) is given to the Contractor by the Authority following signature of the Agreement by the Parties. Following submission of advance payment bond by the Contractor to the Authority, the Authority shall provide the advance payment within 10 days. 

10- Yüklenicinin işi süresinde bitirmemesi durumunda, İdare tarafından en az on gün süreli yazılı ihtar yapılarak gecikilen her takvim günü için Yükleniciye sözleşme bedelinin binde altısı oranında ceza kesilecektir. Ancak, gecikmeden kaynaklanan aykırılığın işin niteliği gereği giderilmesinin mümkün olmadığı hallerde, protesto çekmeye gerek kalmaksızın sözleşme idarece feshedilebilir. Yüklenici işi sözleşme ve teknik şartname kriterlerine göre yerine getirmediği, eksik getirdiği hallerde İdare tarafından en az on gün süreli yazılı ihtar yapılarak gecikilen her takvim günü için Yükleniciye sözleşme bedelinin binde altısı oranında ceza kesilecektir. Ayrıca Yüklenicinin İdareye ait, herhangi bir mala zarar vermesi durumunda ilgili zarar güncel fiyatlarıyla yükleniciden tazmin edilecektir. Yukarıda belirtilen cezalar ayrıca protesto çekmeye gerek kalmaksızın yükleniciye yapılacak ödemelerden kesilir. Cezanın ödemelerden karşılanamaması halinde ceza tutarı yükleniciden ayrıca tahsil edilir. İhtarda belirtilen sürenin bitmesine rağmen aynı durumun devam etmesi halinde, ayrıca protesto çekmeye gerek kalmaksızın kesin teminat ve varsa ek kesin teminat gelir kaydedilir ve sözleşme feshedilerek hesabı genel hükümlere göre tasfiye edilir. 

If the Contractor fails to complete the work, at least ten days prior written notice shall be served by the Authority, and a penalty shall be implied on the Contractor at six thousandth of the agreement price for each delayed calendar day. However, in cases where it is not possible to eliminate the conflict caused by delays as a matter of course, the agreement may be terminated by the Authority without making a protest. . If the Contractor fails to implement or implement the work incompletely in accordance with the agreement and the criteria of the technical specification, at least ten days prior written notice shall be served by the Authority, and a penalty shall be implied on the Contractor at six thousandth of the agreement price for each delayed calendar day. Furthermore, if the Contractor causes damage to the goods owned by the Contractor, such damage shall be compensated from the Contractor with the relevant up-to-date prices.  The above-stated penalties shall be deducted from payments to be made to the Contractor without making a further formal protest. If the penalty cannot be covered from payments, amount of the penalty shall be collected separately from the Contractor. In case the same circumstance continues although the time given in the notice served ends, the performance bond and additional performance bond, if any, shall be registered as revenue without making a further formal protest; the agreement shall be terminated and the account shall be cleared up in accordance with general provisions.
12. Sözleşme bedeli İzmir Metro A.Ş. Mali ve İdari İşler Müdürlüğün’de ve Genel Şartnamenin hatalı, kusurlu ve eksik işlere ilişkin hükümleri saklı kalmak kaydıyla aşağıda öngörülen plan ve şartlar çerçevesinde ödenecektir.

*Yüklenicinin işi tamamlamasına müteakip, İdare 3 iş günü içerisinde geçici kabul işlemlerini tamamlayacaktır. Geçici kabule istinaden yüklenicinin keseceği sözleşme bedelini kapsayan fatura tutarının % 75’i  15 (onbeş) gün içinde yüklenicinin vereceği banka hesap numarasına EFT yapılacaktır. 

*İdare Geçici kabul tarihinden itibaren İdare 30 gün içinde kesin kabul işlemlerini tamamlar. Kesin kabul tarihinden itibaren 15 (onbeş) gün içinde fatura tutarından kalan %10’luk tutar yüklenicinin vereceği banka hesap numarasına EFT yapılacaktır.
                            Value of the Agreement shall be paid at the İzmir Metro A.Ş. Financial and Administrative Affairs Directorate within the below stipulated schedule and terms provided that provisions of General Specifications related to erroneous, defective and missing works are reserved.

*Following completion of works by the Contractor, the Authority shall complete the provisional acceptance proceedings within 3 working days. 75% of the invoice amount that will cover the value of agreement based on the provisional acceptance shall be transferred to the bank account number to be designated by the Contractor within 15 (fifteen) days. 

*The Authority shall complete final acceptance proceedings within 30 days starting from the date of provisional acceptance. 10% amount remaining from the invoice amount shall be transferred to the bank account number to be designated by the Contractor within 15 (fifteen) days starting from the date of final acceptance.

Ek1 BURAJ TEKNİK ŞARTNAME (machıne tampıng technıcal specıfıcatıons)
              EK2 TAŞLAMA TEKNİK ŞARTNAME (lrt system corrugatinal rail grinding technical specification)

EK3 SÖZLEŞME TASARISI (draft agreement)
EKLERİ İDARENİN SATINALMA VE SÖZLEŞMELER DEPARTMANINDAN TEMİN EDEBİLİRSİNİZ.

TEKLİF SAHİBİ (bidder) / FİRMA (COMPANY)
Unvan (title)

:

Adres  


:
Tel/faks/

:
E mail


:
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1
Adres: 2844 Sokak No:5 Mersinli İZMİR Türkiye             TEL:+90 232 461 54 45/9112-9127-9162                

                                                      FAKS:+90 232 461 47 69


